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trong viéc dich
thénh ng® titng Anh sang titng Vist

6 1€ chi khi xa x@& nguoi ta méi

thuc su hiéu duoc su khic biét

van hod, méi cam nhan day du
d4u an than thuong cta tiéng me dé trong
nhitng cach néi gian di ma khong thé tim
dugc trong mot ngon ngir khac. Su khéc
biét 4y c6 thé thdy trong mot trdm tich
van hod da dugc hinh thanh va luu truyén
hang ngan doi nay, d6 l1a thanh ngt.

Su khac biét nay da tao nén khong it
khé khan cho nguodi dich, dac biét khi
dich thanh ngit tiéng Anh sang tiéng
Viét, do hai ngon ngit thuoc hai nén van
hoa Pong - Tay, chita dung nhiéu khac
biét sau sic. Pa c6 nhiéu tic gia di sau
phan tich vé thanh ngit, phuong thic dich
thanh ngtt. Bai viét nay chi xin dé cap
dén anh hudng cua yéu t6 van hoa doi
v6i viéc dich thanh ngit ti€éng Anh sang
ti€éng Viét trong su phan loai thanh ngit
theo mot s6 chii diém cu thé.

C6 nhiéu cédch phan loai thanh ngit
ti€éng Anh, nhung cach phan loai thanh
ngit theo chii di€ém (tir chi con vat, cdc bo
phan co thé ngudi, mau sic v.v...) mang
lai cdi nhin ro nét hon vé yéu té van hod
trong thanh ngt. Yéu t6 van hoa doé
chinh 1a cach nhin nhan, 12 quan diém
truyén thong cua mot dan toc vé con vat,
vé mau sic, vé ciac bo phan co thé ngudi
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v.v.; 12 dic diém tu nhién xa hoi, phong
tuc tap qudn gin lién voi d6 an thic
uong, tén riéng v.v... Ching to6i giéi han
phan tich 5 nhém thanh ngir: thanh ngtt
stt dung tir chi con vat, mau sic, thuc
phdm, tén riéng, bo phan co thé con
nguoi. Cac yéu t6 van hod tuong dong
tuong tng véi phuong thic dich st dung
thanh ngit cung ndi dung va hinh thic;
cac yéu to van hoa khac biét tuong tng
vGi nhiéu phuong thiic dich khéac nhau:
sit dung thanh ngtt khac dang thic hoac
dich giai nghia, dich nguyén van (gilt
nguyén thanh ngit goc).

1.Yéu t6 vén hoa tuong dong

Thong thudng, mot so tinh chat dién
hinh ctia céc loai dong vat, mau sic, cac
bo phan co thé ngudi tao nén giao thoa
gifta quan diém clia phuong Pong va
phuong Tay, ctia thé 1a ctia ngudi Viét va
nguoi Anh. Su gdp g& nay gidp nguoi
dich suy luan nghia biéu trung ctia thanh
ngtr, tor d6 tim ra mot thanh nglt tuong
ing vé€ noi dung va hinh thiic.

1.1. Thanh ngit st dung tir chi con
vat
Cuoc song ciia con ngudi khong thé

* Trudng Dai hoc Ngoai ngit Ha Noi
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tach roi khoi su sinh ton ciia muodng thd.
Cac loai vat da trd nén qua than thudc
vGi con ngudi va tén goi cua ching xuat
hién trong trong thanh ngt nhu mot phan
khong thé thi€u dé phac hoa nén bic
tranh muon hinh muon vé thé€ gidi con
nguoi. Ngudi Anh va nguoi Viét co cach
nghi chung vé mot vai dic diém cua cac
con vat.

Tuong truyén cé sau, thudng ro nudc
mat sau khi an thit con méi. Nhung trong
thuc t€ nhiing giot nudc d6 chi la luong
muoi thira dugc thai ra ngoai qua hdc
mat. Vi vay, nuéc mat cd sau dugc vi véi
nuGc mat gia déi. Thanh ngit “crocodile
tears” c6 thanh nglt tuong wng trong
ti€ng Viét 12 “nudc mat ca sau’.

Vi du: “She shed crocodile tears
when she dismissed him from his job.”

“Ba ta nhd nhiing giot nuéc méat ca
sau khi sa thai anh ta”. (T dién Anh-
Viét, 2001, tr. 412)

Loai heo trong tam thic ciia nguoi
Anh va nguoi Viét thudng gin véi hinh
anh ctia ngudi tho tuc, tham an. Diéu nay
thé hién trong thanh ngit “as greedy as a
pig”, dong nghia véi thanh ngit “dn tham
nhu lon”.

Loai vit lai ¢6 dic diém la long cua
ching khong tham nudc, vi vay nguoi
Anh va nguoi Viét déu néi “like water off
a duckls back” hay “nudc do ddu vit”.

Vi du: [ITheir hints about his
behaviour were like water off a duck’s
back.”

“Nhimng 16i sui chi cla ho vé hanh
kiém cla n6 that nhu nuéc dé dau vit.”
(Tix dién Anh-Viét, 2002, tr. 2018)

Tuong tu nhu vay, nhi€u con vat ¢
nhitng dic diém noi bat thé hién cung y
nghia biéu trung trong ca hai ngon ngir:

e [JAs cunning as a fox! 1— [ 1Khoén

nhu cdoll.

e [10ld fox!1l— [1Cao gial .

e [JAs slow as a tortoise[1—
"IChdm nhu ruall.

e [ILike a fish in water |— [INhu

cd gap nuocl].

e [|Look like a drowned rat1—

UGt nhu chudt 16t!.

Mot sO loai vat hay xuat hién cung
nhau trong ca thanh ngit ti€éng Anh va
ti€éng Viét do ching c6 moi quan hé mat
thiét v6i nhau trong moi truong tu nhién
nhu ché — meo, me¢o — chuot, s61 —
ctru. Hinh anh cua ching cling tao nén
nhitng biéu twong giong nhau trong hai
nén van hoa:

e [llead a cat and dog lifel 1—
[lséng voi nhau nhu ché véi méol .

e [llike cat and dog! 1= [Inhu cho
voi méol .

o [lto fight like cats and dogs! |—
Ucdi nhau nhu ché voi meoll.

o [Iwolf in sheep!ls clothingl1—
Clché soi doi 16t cirul).

e [lplay a cat and mouse
game! 1= [Ichoi tro méo von chuot!.

Vi du: “l have the feeling that
Mandy is playing cat and mouse with
William. She doesn'’t really want him but
she won't let him go.” (Seidl & Mordie,
1988, tr. 198)

“Minh c6 cdm giac Mandy dang choi
trd meo von chudt véi Wiliam. Co ta
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thuc ra khéng can anh 8y nhung ciing
khoéng dé mat anh ay.”

1.2. Thanh ngit s& dung tir chi mau
sdc

Mau séc doi khi ¢6 thé dung thay 16i
boc 10 cam xdc con ngudi. Mau do va
tim biéu thi su gian dit va xau hé, mau
xanh chi mau da cua ngudi 6m hay bi
kiét sic. Nguodi Anh va nguoi Viét déu
c6 cung moi lién tudng nay. Mot so
thanh ngit ti€ng Anh chi mau sic tuong
ung trong ti€ng Viét:

o  “red-faced'], 'lred in the facel |,
[ibe purple with the rage!l— [ldo madt
tia taill.

e [Iblue in the facel, 1go green

in the facell— [lxanh xao vang votl],
"Imdt xanh nanh vangl], [ \mdt xanh may
xam!l.

Mot vai vat thé ¢6 mau sac dic trung,
tr d6 ¢6 su so sanh tuong dong trong
thanh ngir ti€éng Anh va tiéng Viét, vi du

“as red as blood”| “do nhu madu”, “as
white as snow”[ “trang nhu tuyét”.

1.3. Thanh ngit s&¢ dung ti chi bd
phéan co thé nguoi

Tu thé ding thang 13 mot trong
nhiing nhan t6 quyét dinh su tién hoa
vuot troi cua loai nguoi trong thé gidi
dong vat. Theo tu thé ding, co thé con
ngudi duoc chia lam hai phan: phan trén
va phan du6i nhu trong ciu thanh ngt
“ddu doi troi chdan dap ddr”. Ngudi Anh
va nguoi Viét déu c6 chung quan diém
nay. Vi vay, “from top to toe” tuong tng
V6i “tir dau dén chdan”. Ngoai ra, cac hién
tuong thuong thay nhu nguoi thuan tay
phai chiém s6 dong hay nguoi gay v.v.
déu duoc ngudi Anh va ngudi Viét nhin
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nhan theo cung mot cdch va duoc thé
hién trong thanh ngit tiéng Anh va tiéng
Viét:

e [lright handl! — [lcanh tay
phdil) (nguoi thdn tin, ddng tin cdy
nhdt).

e [la bag of bonell— [lda boc
xuongl] (rdt gady).
e [lknow something like the palm of

onells hand||— [1biét ré nhu long ban
tayl].

e [lturn a blind eye to somethingl],

Ulshut onells eye to something|—
[nhdm mdat lam ngo' .

Vi du: “Maurice has been the
headmaster’s right hand man for years”.
— “Maurice da la canh tay phai cla
thay hiéu trudng trong nhiéu nam”.
(Nguyén B4 Kim, 1999, tr. 410)

Nhu vay, giao thoa van hod tao diéu
kién cho nguoi dich vuot qua rao can
ngdn ngtt, tim duoc cich dich tuong
duong ca vé hinh thitc va ndi dung. Tuy
nhién, nhitng truong hop nay khong
nhiéu.
2.Yéu t6 van hoa khac biét

Van hod phuong Pong va phuong
Tay mang nhi€u khac biét. Ngudi Anh va
ngudi Viét ¢6 thé danh gia khic nhau vé
ciing mot su vat va hién tuong. Moi ngon
ngtt c6 cach dién dat riéng tuong ting véi
cac hién tuong van hod dac trung. Su
khac biét nay gay trd ngai cho viéc luan
nghia va dich thanh ngit. Trong trudng
hop nay, nguoi dich phai dua vao yéu to
vian hod tuong dng trong ti€éng Viét dé
chuyén tai tron ven y nghia ctia thanh
ngit tiéng Anh, néi cach khac, st dung
thanh ngit cung y nghia khac hinh thtc
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biéu dat. D6i v6i cac yéu t6 van hod dac
trung, khong tuong duong trong tiéng
Viét, phuong thic dich tuong ung la giai
nghia, dich nguyén van, git nguyén
thanh ngir goc.

2.1.Yéu t6 van hoa khac nhau
nhung mang cung gia tri biéu trung

2.1.1. Thénh ng{ su dung ti chi con véat

Do su khdc biét vé diéu kién tu
nhién, tén cac loai vat xuat hién trong
thanh ngit ti€éng Anh va ti€ng Viét cling
khiac nhau. Hinh anh cdc con vat nhu
rong, phuong, trau, bo, ¢, hén v.v. trong
thanh ngit Viét khic hoa nén mot dat
nuéc A Pong 14y nong nghiép lam goc
vGi thé gidi hoang da cuia mién nhiét ddi.
Thanh ngit ti€ng Anh lai muon hinh anh
nhiing loai vat gan lién v6i van hod du
muc va khi hau 6n déi nhu ngua, bo sita,
céo, sOi, thién nga v.v. Ngoai ra, cich
nhin nhan, tinh cam doi véi cung mot
loai vat, phong tuc tap quan, tin ngudng
lién quan dén con vat ciing khac nhau
gitta hai nén van ho4.

Nguoi Anh von rat yéu ngua, yéu
thich mon thé thao dua ngua. D6 1a con
vat gian bo véi cudc song doi thudng cua
ho, trong khi d6i v6i nguoi Viét thi ngua,
chién tranh va nguoi linh thudéc mot
truong lién tudng: “chiéu binh mdi mall,
"lda ngua boc thdy”, “dam nghin da
nguall.

Viét Nam kh&i nguon la dat nude
cia “con trdau lam ddau co nghiép”.
Nhitng t6 chat nhu cham chi, can cu,
khoé manh duoc gin véi con trau chi
khong phai 1a loai ngua nhu trong thanh
nglt ti€éng Anh. Vi vay, thanh ngit “as
strong as a horse” va “work like a horse”
(khoé nhu ngua, lam nhu ngua) dugc

chuyén dich thanh “khoé nhu trdull,
Ullam nhu trdau”.

Tuong tu, nhiéu thanh ngit so sanh
trong hai tht tiéng mugn hinh anh loai
vat nao than thudc véi nguoi ban ngit
hon:

e “eat like a horse” (an nhu ngua):
— [dn nhw thuong luongl], [lan nhu
hum do do”.

e [leat like a bird] (an nhu chim)
— Lldn nhu meol].

e [las weak as a kittenl] (yéu nhu
meo con) = [1Yéu nhu sénl.

o [lmute as a fish!] (cam nhu cd)—>
Cam nhu hénl].

e [las mad as a March harel] (dién
nhu tho ring thang ba) — [INhu trdu
dién!].

2.1.2. Théinh ngi s dung i chi mau séc

Quan niém vé mau sic cla cdc cong
déng ciing c¢6 nhiéu diém khac biét thu
vi. Doi v6i nguoi phuong Tay, mau do
g0i ¥ niém vé stic néng, su cap thiét, tinh
huéng t6i t¢ va bdo dong khan cép.
Nguoi phuong Dong lai nhin nhan mau
d6 nhu sdc mau clia may man, cia dam
mé chay bong va su thinh vugng, Vi vay,
thanh ngit “in the red” (van d6) chi su
thi€u may man, tham hut tién bac, dugc
dich l1a “gap van den”. Tréi lai, khi nguoi
Anh néi “in the black” (van den) thi
nguoi Viét lai néi “gdp vdn do”.

Trong nhiéu thanh ngit so sidnh vé
mau sac, mdi ngon ngit lai dung thuc van
hod riéng. Thanh nglt “as red as a
beetroot” (d6 nhu cu cai duong) duoc
dich 1a “do nhw gdc”. “Beetroot” (cai ct
duong hay cai ci do) duoc thay thé€ bang
gdc vi gac la loai qua than quen véi
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ngudi Viét hon, sic doé cua gac dé dugc
hinh dung hon.

Vi du: [|He went as red as a
beetroot when | asked about his new
girifriend.[] — “C&u ta mat dé nhu gac
khi t6i hdi vé ngudi ban gai clia cau dy.”
(Tir dién Anh —Viét, 2001, tr. 1471)

Su so hdi gan véi sac mat trang béch
d6i v6i nguoi Anh, mau xanh doi voi
nguoi Viét: Thanh nglt “as white as
sheet” (trang nhu tAm ga trai giudng)
— “xanh nhu tau la”.

2.1.3. Thdnh ngl sU dung tU chi thuc
phdm

Thanh ngtt tiéng Anh st dung tir chi
thuc pham kho c¢6 thanh ngit tuong
duong ca vé hinh thic va ndi dung trong
tiéng Viét do théi quen an uodng, cach
nidu nudng ciing nhu d6 an thic udng
hang ngay cua nguoi Anh va nguoi Viét
rat khac nhau. Thic an thuong thay trong
bita an ctia nguoi Viét la com, rau dua,
nudc mam, thit, c4, tom, cua, sO, 6c hén.
Nguoi Anh lai thuong dung banh mi,
triing, sita, xtic xich, thit hun khéi, c4,
nuGe sot, xalat. Ngoai ra nguoi Anh con
c6 mot blta an nhe dung tra v4i banh
ngot. Do d6 nhiing tur chi thic an dugc st
dung trong thanh ngit ti€éng Anh khong
xudt hién trong thanh ngit ti€ng Viét nhu
mot phan dé mo ta cudc song thudng
ngay. Nguoi dich phai tim thanh ngit
cung y nghia nhung khéc hinh thuc.

Van hod lua nuéc dic trung cho
nguoi Viét. T “com” l1a thanh t6 chinh
trong rat nhiéu cau thanh ngit phan 4nh
nhiing hién tuong van hoa xa hoi cia mot
cong dong cu dan nong nghiép. Tuy
nhién, ngudi phuong Tay lai dua vao
nguon luong thuc chinh la lda mi, lda
mach (bdnh mi). Do dé, dé dich thanh
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nglt “bread and butter” (banh mi va bo)
va “bread and cheese” (banh mi va pho
mat) v6i y nghia “phuong ké sinh nhai”,
“com” dugc chon 12 thuc thé van hoi
tuong duong. Thanh ngit dong nghia la
“miéng com manh do”. Tuong tu nhu
vay, thanh ngt “take the bread out of
somebody! s mouth” dugc dich la “cuop
com chim” hay “cudp miéng com manh
ao”.

Vi du: “It is not easy to earn bread
and cheese”. — “Chang dé gi kiém dudc
miéng com manh 40"

Tuong tu, khi dich thanh ngit so sdnh
c6 dung tir chi thuc phdm ctia ngudi Anh,
nguoi dich phai thay th€ bang nhiing tir
chi thuc phdm mang dam ban sic Viét
Nam. Vi du: “as hot as mustard” (cay
nhu mu tat) twong duong vé6i “cay nhu
or’; “to sell like hot cakes” (ban chay
nhu banh néng) — “bdn chay nhu tom

tuoi”.
2.1.4. Thdnh ngi cé yéu 16 tén riéng

Tén riéng xuat hién kha nhiéu trong
thanh ngit ti€ng Anh béat ngudn tir cdc
truyén thuyét, truyén dan gian, dién tich
va cdc tdc phdm van hoc. Puong nhién,
khi gap mot thanh ngit Anh c6 yéu to tén
riéng, ngudi dich khé ¢6 thé tim dugc
thanh ngir Viét tuong duong ca vé hinh
thic va ndi dung. Do d6, phai dua vao
ngudén goc cua thanh ngit dé tim thanh
ngit tiéng Viét cung nghia.

e “Between Scylla and Charybdis”
(gitta Scylla va Charybdis) Theo than
thoai Hy Lap, c6 hai con qudi vat ven bo
ving bién nidm giita Italy va Sicily.
Nhitng con tau khi t6i ving bién nay
khong dé dang cap bén dat lién vi phai
duong dau vGi quai vat. Giai thoai con
cho riang Scylla va Charybdis 1a ngon da
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ngdm va xody nudc trén bién, thuy thu c6
gang tranh dugc mot thi s& phai doi dau
v6i moi nguy hiém con lai. Tr day, ngudi
dich lién tudéng dén thanh ngit trong tiéng
Viét: “tién thodi luong nan”, “tranh vo
dua gdp vo dua”.

e “Rob Peter to pay Paul” (cuép
cua Peter dé tra cho Paul). Trong Kinh
Thanh, Peter va Paul 1a tén cua hai vi
thanh dugc nha tho Thién Chuia tudng
niém vao cung mot ngay 29 thang sau.
Tuy nhién, doi véi doi song xa hoi cua
nguoi Viét, Kinh Thanh khong cé anh
hudng sau sic nhu vay. Thanh ngit tuong
duong trong ti€éng Viét stt dung hinh
twong dan da dé dién ta cuoc séng kho
khan vat va: “gidt gdu vd vai”, “gidt dau
cd vad dau tom”.

Vi du: “He is so poor that he often
robs Peter to pay Paul.” — “Qua ngheéo
dén ndi nhiéu ltc anh ta phai giat gau va
vai.” (Pham Van Binh, 1999, tr. 556).

2.1.5. Thanh ngi st dung ti chi bd phén

co thé ngudi

T chi pht tang con nguoi 1a thanh
t6 cht dao cua nhi¢u thanh ng@ ve tam tu
tinh cam sau lang, dac biét ngudi Anh
thuong muon hinh anh trai tim. Trai tim,
theo nhu Kinh Thénh, 1a biéu tuong cho
phan con ngudi ton tai doc lap vé6i thé
xdc. Ngoai trdi tim, nguoi Viét thuong
dung nhiing tir khac chi phu tang khac
nhu “long da, ruét gan”. Vi du, thanh
ngt “bam gan tim rudt’, “séi mdu, lon
rudt” boc 10 ndi buc doc, thanh ngit “mdt
long mdt da” thé hién su min nguyén.
Nguoi dich nén chi y dén di€u nay khi
gap nhiing thanh ngit tiéng Anh dién ta
ndi thm con nguoi. Sau day la mot vai
minh hoa:

e [lto wear onells heart on onells
sleeve” (dé tim trén tay 40)—> “rudt dé
ngoai dall.

e [lto have a broken heart], [1to be
broken hearted! , “heart broken” (trai

tim tan v0)— [Jhéo rudt héo gan”, |ldut
gan dut rudtl].

e [liron hearted (trdi tim sat da)—
“long gang da sdt!).
2.2. Yéu td van hoa khac biét

Moéi nén van hod déu c6 nét doc ddo
riéng; nhiéu thanh ngit trong ngoéon ngit
goc khé ¢ thé tuong duong trong ngon
ngtt dich. Trong nhi€u truong hop nguoi
dich khong thé tim ra hinh tuong van ho4
twong duong dé tdi tao trong ti€ng Viét
nhitng thanh ngit bat ngudn tir dién tich,
su kién c6 that hoac nhitng thanh ngit
dam da ban sac van hod Anh. Lic nay,
ngudi dich phai can nhac chon lua
phuong thitc dich phu hgp: giai nghia,
dich nguyén van hay gilt nguyén thanh
nglt goc kem 10i chu giai.
2.2.1. Thanh ngi st dung ti chi con vét

Loai ch6 von la vat nuoi rat gan gii
v6i cudc song doi thuong. Hinh anh cua
ching xuat hién trong thanh ngit dé thé
hién nhitng cdch ddnh gid vé con nguoi.
Trong thanh ngit ti€ng Viét, nhitng cach
danh gid con nguoi tap trung vao mat
tieu cuc: “bdn nhuw ché”, “nhuc nhu ché”,
“do ché mad”, “ché chui gam chan” v.v.,
vi nguoi Viét tir xua dén nay khong coi
trong loai vat nay. Trai lai, ngudi Anh lai
rat yéu qui, nang niu ching nhu thanh
vién trong gia dinh. Nganh cong nghiép
ché bién thuc phdm & Anh cOn sin xudt
loai thic an dac biét danh riéng cho cho
trong khi ¢ Viét Nam cho thuong phai an
com thira canh can. Diéu do Ii giai vi sao
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khi nguoi Anh néi “love me, love my
dog” (yéu toi, hay yéu chi cho cua toi),
nguoi Viét lai ¢6 cau “ghét nhu cho”.
Hinh anh loai ché trong thanh ngit tiéng
Anh c¢6 thé goi nén nhitng diéu t6t dep,
va nguoi dich thuong phai tim cach giai
nghia nhitng thanh ngir nay.

e [llucky dogl] (chi ché may man)
— Unguoi cuc ky may mdn!;

e [ltop dogl (chi cho gidi nhat) —
[Inguoi gioi nhdt, hung manh nhdt, c6 uu
thé, loi thé” hon nguoill;

e [lnot a dog!ls chance!] (khong c6
co hoi nao cta chd ché) — [khong co
comay naoll;

e [la good dogl] (mét chi chod tot)
— [lnguoi tot biét cu xu, biét diéul;

e [lbe a clever dogl]l (1a mot chd
ch6 thong minh) — [thong minhl;

e [ldress like a doglls dinner (an
mac nhu bita t6i cia mot chd chd) —
"ldn mdc dep, dn diénl].

Con ga trong nhan thic dan gian
Viét Nam thudng gan véi nhitng dac tinh
thap kém nhu ghen ti “ga titc nhau tiéng
gdy”, ngd nghéch “lo do nhu ga chiéu
hom”, kém cbi, khim ndm “ga qué (t0)
an qudn coi xay”. Ngudi Anh c6 cdch
nghi khédc: con ga trong thanh ngit c6 thé
la hinh tugng cta nguodi c¢6 quyén luc
nhat hay song sung tic:

o [lLive like fighting cocks!] (song
nhu ga choi) - [duoc dn udng nhitng
thit ngon lanh nhdt;

e [ICock of the schooll] (ga trong
cta truong hoc) — [1ké cam dau, tén dau
sol .
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Bo sita 1a mot loai vat hi€ém thay &
nong thon Viét Nam nhung lai rat than
thuoc véi nguoi Anh. Bo sita dem dén
nguon dudng chat cho con nguoi, nguon
lgi 4y trong tri tudng tuong clta nguoi
Viét lai giong nhu hon dao vang trong
truyén dan gian “Cay khé”. Boi vay,
thanh ngit “a milch cow” (mot con bo
stta) duogc dich giai nghia la “mo vang”.
Vi du:

“Jos was a regular milch cow to the
doctor.”— “Jo 1a mét cai md vang cho
bac si dao.” (Tran Thi Lan, 2001, tr.163)

C6 nhiing con vat tuy chi ton tai
trong tri tudng tuong clta con nguoi
nhung hinh anh ctia ching trong tam tri
nguoi phuong Pong va phuong Tay lai
khong hé giéng nhau. Réng von 1a mot
trong t& linh “long li quy phuong”, vo
cung linh thiéng doi v6i ngudi Viét.
Roéng 1a hién than cua quyén luc va siic
manh siéu nhién, 12 t6 tién clia nguoi
Viét trong truyén thuyét Lac Long Quan
va Au Co. Trong nhiéu cau thanh ngit
Viét, réng 12 biéu tugng cua thanh cong,
thinh vuong va may méan (“nhu rong
thém vdy”). Tuy nhién, do6i véi nguoi
Anh, rong lai mang diang dap cua mot
qudi vat khéng 16, canh dang rong va thét
ra ltra. Rong bi€u trung cho cdi dc. Tu
“dragon” (rong) trong tiéng Anh cé
nghia bong chi nguoi phu nit danh da dit
dan (“ba chan’) trong khi tir “long” trong
ti€ng Viét duoc dung dé chi vua chda.
Hinh anh rong con hién dién trong moi
lién tuong dén chat trang-ma tuy. Thanh
nglt “chase the dragon” (sdan rong) co
nghia 1a “tiém chich ma tuy”, khong c6
thanh ngit tiéng Viét tuong duong.
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2.2.2. Thainh ngi st dung tir chi mdu séc

Trong boi canh hoi nhap qudc t€ va
chuyén giao cong nghé, nhiéu khdi niém
mdi, phat minh méi can c6 tén goi. Con
dudong ngan nhat dé dinh danh la vay
muon tur nglt nudc ngoai, trong dé cé cac
thanh ngit chi mau sac. Mot s6 thanh ngit
ti€éng Anh sau khi dich nguyén van sang
tiéng Viét khong con la thanh ngt ma chi
la tr nglt vay muon. Vi du:

e [lrose coloured spectacles]—
Cllang kinh mau hongl].

o [lred carpet|— [ltham do!.

o [lyellow cardll— [the vang!].

e [IBlack holell— [1l6 den vii

e [Iblack list1— [1s6 den! .
e [lblack market]— [cho denl].
e [Iwhite flagl1— [Ico trangl.

o [Iwhite  housell— LINha
Trangl ).

e [lgreen beltl ! —>[vanh dai
xanh! .

e [lgreen revolution | — cdch mang
xanh!].

Vi du: “The planning committee is
firmly opposed to any building in the
green belt.” — “Uy ban quy hoach kién
quyét chéng lai bat cr viéc xay dung
nao & vanh dai xanh.” (Nguyén B4 Kim,
1999, tr. 373).

O Anh, mau sic trang phuc noi cong
s& cia mot ngudi dm chi cong viéc cua
nguoi d6, & Viét Nam khong cé hién
tugng nay. O Anh, cong nhan mac 4o
bao ho lao dong mau xanh, con cong
nhan vién chiic thuong mac 4o vét va 4o
so mi trang. Tu d6, thanh ngt “blue

collar” (c6 4o xanh) c6 nghia la “cong
nhan, lao dong chdn tay”; “white collar”
(c6 4o trang) dich 1a “cong chiic, lao
dong tri oc”.

Vi du: “It isn’t only the blue-collar
worker who have been hit by
unemployment. There are no office jobs
either.”

“Khéng phéi chi c6 nhimg ngudi
cong nhan lam viéc chan tay mdi bi tac
déng cta nan that nghiép ma ca nhiing
nhan vién van phong ciing khéng cb
viéc.” (Nguyén Ba Kim, 1999, tr. 372).

2.2.3. Thénh ng{ su dung tU chi thuc
phdm

Nhiéu tir chi thuc phdm trong thanh
ngit tiéng Anh c6 xuat xi dac biét, khong
c6 tuong tng trong tiéng Viét. Vi du:

e “Bring home the bacon” (mang vé
nha thit hun khéi), cé nghia la nguoi
thanh dat, tru cot tai chinh trong gia
dinh. Thanh ngit nay c6 nguén goc tir boi
canh thuc khi cong nhan va nguoi lao
dong noéi chung dugc nhan thit lon mudi
thay cho tién luong. O nudc ta cling co
thoi ki nguoi lao dong duoc cip phat gao
va cac thic an khac (khong phai la thit
lon mudi vi d6 khong phai la thic an
thuong ngay cua nguoi Viét). Vi du:
“Since I'm the one who brings home the
bacon, you'll have to do what | tell you.”
(Longman, 1989, tr. 14). “Vi t6i la tru c6t
cla cai gia dinh nay nén cd sé phai
nghe |0i t6i.”

e “cold turkey” (ga tay ngudi), c6
nghia 1a dot ngdt bo ding thuoc cé chdt
kich thich, hay dot ngot cai nghién.
Thanh ngit nay bit nguén tir § tudng cho
rang moén ga tay ngudi 1a moén an can rat
it thoi gian chuén bi, va day ciing 12 mén
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an truyén thong trong dip Gidng Sinh.
Tuy nhién ga tay la loai gia cam it thiy &
Viét Nam va cang khong 1a mon an trong
cac dip 1€.

2.2.4. Thanh ngl c6 yéu t6 tén riéng

Tén riéng lay tir truyén than thoai,
truyén thuyét, cdc su kién c6 thuc v.v.
g6p phan tao nén gia tri lién tudng doc
dédo cta thanh ngit. Pay ciling 1a thanh t6
van hod thuong duogc gilt nguyén trong
cac ban dich. Khi thanh nglt c¢6 yéu to
tén riéng duogc gilt nguyén trong ngon
nglt dich kém 1oi chd giai, gia tri lién
tudng cling nhu gia tri van hoa cua thanh
ngit ¢6 thé duoc chuyén tai. Vi du, tén
nhan vat clia cdc tdc phdm hoac chuong
trinh truyén hinh néi tiéng dugc ding
trong cdc thanh ngit ddnh gid con nguoi
c6 tinh cach tuong tu nhiing nhan vat
nay, dugc gitt nguyén khi dich: “Tom
foolery ngoc nghéch”, “Tom Olbedlam
dién”, “Billy Bunter bi thit’, “Colonel
Chinstrap hai huoc” v.v.

Phuong thic dich khac 1a dich giai
nghia dua vao nguon gdc cua thanh ngi:

e “Hobsonlls choice” (su lua chon
ciia Hobson)— “su luwa chon bdt ddc di”.
Ong Tobias Hobson (1544-1631) 1a chu
mot trai ngua tai thanh phé Cambridge.
Ong cho cic sinh vién quanh viing thué
ngua nhung véi diéu kién chi dugc 1dy
ngua & khoang gin ctta chuong. Co hoi
lua chon cua Hobson c6 nghia la khong
c6 su lua chon nao khdc.

o “Work like a Trojan” (lam viéc
nhu nguoi thanh To-roa)— “lam viéc
cham chi siéng ndng”. “Trojan” 1a tén tac
phdm néi tiéng cua nha tho Hy Lap
Homer. Tdc pham viét vé bo lac song
trong thanh To-roa, mot thanh phé cé
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ving Tiéu 4, ngudi dan noi day da phai
gdng minh dé bao vé thanh trudc su tén
cong cua cac bo lac khac.

e “Not know from Adam!| (Adam
ciing khong biét)— “hoan toan khoéng
biét ai d6”. Thanh ngit bat nguén tir Kinh
Thanh, Adam la nguoi dan ong dau tién
duoc Thuong d€ tao ra.

Kién thic van hoa xa hoi Anh rat cin
dé dich nhiing thanh ngit st dung tén
riéng nhu “the old lady of Threadneedle

Street” (quy ba cua con phd
Threadneedle). Day thuc chat la biét
danh cua Ngan hang Anh.

2.2.5. Thanh ng{ su dung ti chi bd phdn
co thé ngudi

C6 nhiéu sy tich rat thd vi vé nguén
goc cta cac thanh ngit st dung tir chi co
thé ngudi. Ngudi dich phadi tim dén
phuong thdc dich giai nghia hay dich
nguyeén van:

e “win (a ladylls) hand” (ndm tay
mot nguoi phu nit) — “cdu hon ai thanh
cong”. Khi mot phu nit chau Au dong y
cho ngudi dan 6ng nam tay c6 nghia la
da bang 1dng trd thanh ngudi ban doi cua
anh ta. O Viét Nam trudc day, ngudi phu
nit khong duoc tu do chon lya ban doi
nhu vay, hon nhan thuong do cha me sép
dat.

o “Achilles!’| heel | (got chdn Asin):
s “diém yéu hay khuyét diém”. Asin 1a
mot nhan vat trong thién anh hung ca
Iliad cua Homer. Khi mdéi sinh, Asin
dugc me cho dim minh trong dong song
Styx dé c6 mot co thé cudng trang khong
thé bi xam pham, ngoai trir gt chan noi
ba bong gilt Asin. Sau nay, Asin tré
thanh nguoi hung cta Hy Lap, nhung
cudi cung da bi ké thu sat hai bang mot
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mii tén ban vao gét chan. Nho giao luu
van hod, nguoi doc Viét Nam ciling c6
thé hiét duoc cau thanh ngit trén khi dich
nguyén van la “gét chdn Asin”.

e “Pay through the nose” (trd tién
bdang miii)y — “trd gid cdt ¢o”. Vao
khoang thé ki tht 9, ngudi Pan Mach
thong tri Ailen da ap dat loai thu€ danh
theo dau nguoi. Ai khong ndp thué€ sé
phai chiu hinh phat bi cat mii. Vi du: “At
last Mr Smith came upon the rare stamp
he had been seeking at an auction.
Since many other stamp collectors
would also be bidding for it, he realized
that he would have to pay through the
nose in order to have it. After
considering the increasing value of the
stamp, he decided that he would not
mind paying such a high price for
something so rare.”

“Cuéi cuing 6ng Smith cling da bat
gap con tem hiém ma 6ng san tim bay
lau nay tai mot cudc diu gia. Baéi 1&
nhiéu nha suu tap tem khac ciing sé tra
gia danh mua né, 6ng biét rang 6ng sé
phai tra mot gia cit cé dé co dugc no.
Sau khi can nhac gia tri dang Ién cao
clia con tem, 6ng quyét dinh sdn sang
trd gia that cao dé chiém dugc moét mén
dé hiém c6 nhu vay.” (Collis, 1997,
tr. 24).

3. Két luan

C6 thé thdy trong dich thuat, cu thé
trong viéc dich thanh ngtt, nhiing yéu to6
van hod tuong dong gidp giam bt rao
can ngon ngit. Nguoc lai, nhitng yéu to
van hod khéc biét lai gay nhi€u trd ngai.
Qua day c6 thé phian nao danh gid duoc
tam quan trong cua kién thic van hoa
trong dich thuat. Gioi ngon ngit 1a chua
dl, cin c6 nhing hiéu biét sau sic vé vin
hoa xa hoi. Nguoi hoc chi thuc su nim

viing ngoai nglt khi duoc trang bi von
kién thic van hod phong phu. Hanh trang
nay giip nguoi hoc kham pha nhitng hién
tuong ngon ngit 1y thd, giau ban sac van
hod dugc truyén tai trong 10i an tiéng noi
hang ngay, to d6 tim ra dugc nhiing
phuong thtc thich hgp dich thanh ngit
chuén x4c.

Doc sach bao, st dung cac phuong
tién truyén thong dé ndm bat thong tin 1a
mot trong nhitng cich lam giau von hiéu
biét van hoa. Bén canh d6, tu trau doi
von thanh ngit hang ngay ciing rat hitu
ich cho viéc dich, do ¢c6 moét s6 thanh
nglt dén nay van chua duoc ly giai thau
ddo trén nén moi lién hé gitta yéu t6 van
hod va nghia tir vung cau tao nén chung.

Thanh ngit 1au nay van la pham tru
“khé hoc, khé dich”, tham chi c6 tac gia
cho rang thanh ngit 14 pham tru khong
thé dich duoc. Bai viét hi vong goi mé
cho nguoi hoc tiéng Anh ngudn cam
hing trong viéc nghién cttu thanh ngit
ti€éng Anh.
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